PERANAN PENERJEMAH BAHASA MANDARIN DI PT SANSAN SAUDARATEX JAYA
AMANDA PRANINDYA A, Panca Nugraha, B.A., M.TCSOL.

Universitas Gadjah Mada, 2017 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

UNIVERSITAS
GADJAH MADA

DAFTAR PUSTAKA

Buku :

Machali, Rochayah. 2003. Teori Menerjemah Bahasa Inggris.Yogyakarta:

Pustaka Pelajar.

Martin  Jacques. 2011. When China Rules the World (Ketika China
Menguasai Dunia): Kebangkitan Dunia Timur dan Akhir Dunia Barat.

Jakarta: Penerbit Buku Kompas.
Nababan, Rudolf. 2000. Pedoman Bagi Penerjemah. Jakarta: PT Grasindo.

Nadar, F.X. 2007. Paham dan Terampil Menerjemahkan. Yogyakarta: Unit
Penerbitan dan Perpustakaan Fakultas Ilmu Budaya Universitas Gadjah
Mada.

Silvia. 2004. Kamus Medium Mandarin-Indonesia|lndonesia-Mandarin. Jakarta:

PT Gramedia Pustaka Utama.

Jurnal :

Wuryantoro, Aris. 2005. Peranan Penerjemah Istilah llmiah Dalam Bahasa
Indonesia. Makalah disajikan dalam Seminar Nasional PESAT,
Auditorium Universitas Gunadarma, Jakarta, 23-24 Agustus 2005.

Juwono, Tjipto. 2015. Teori, Konstruk, Variabel. Universitas Surya, Banten, 28

September 2015.

43



PERANAN PENERJEMAH BAHASA MANDARIN DI PT SANSAN SAUDARATEX JAYA
AMANDA PRANINDYA A, Panca Nugraha, B.A., M.TCSOL. 44

Universitas Gadjah Mada, 2017 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

UNIVERSITAS
GADJAH MADA

Karya ilmiah yang tidak diterbitkan :

Eka, Andesiana. 2015. Determinan Ekspor Tekstil dan Produk Tekstil di China,
India dan Indonesia: Analisis Regresi Data Panel 2000-2013. Skripsi
tidak diterbitkan. Yogyakarta: Fakultas Ekonomi dan Bisnis Universitas
Gadjah Mada.

Kurniawan. 2016. Profil Penerjemah Bahasa Mandarin di PT. Krakatau
Konsultan. Tugas Akhir tidak diterbitkan. Yogyakarta: Prodi D3 Bahasa
Mandarin Sekolah Vokasi Universitas Gadjah Mada.

Lena, Putri Marda. 2016. Analisis Penerjemahan Bahasa Mandarin Lisan pada
Proyek Pembangunan Blast Furnace Complex PT Krakatau Steel. Tugas
Akhir tidak diterbitkan. Yogyakarta: Prodi D3 Bahasa Mandarin Sekolah
Vokasi Universitas Gadjah Mada.

Nistofa, Ismay. 2017. Penerjemahan Website Candi Borobudur sebagai Strategi
Promosi Pariwisata Berbahasa Mandarin. Tugas Akhir tidak diterbitkan.
Yogyakarta: Prodi D3 Bahasa Mandarin Sekolah Vokasi Universitas
Gadjah Mada.

Putri, Candra Dewi J. 2008. Peran Penerjemah Bahasa China dalam Rangka
Studi Pendahuluan  Kunjungan Delegasi China di Alas Kethu
Kabupaten Wonogiri. Tugas Akhir. Surakarta: Prodi D3 Bahasa China

Fakultas Sastra dan Seni Rupa Universitas Sebelas Maret.

Santoso, Dwi. 2011. Peran Penerjemah Bahasa China di Tourist Information
Centre Bandara Internasional Adi Soemarmo Surakarta. Tugas Akhir.
Surakarta: Prodi D3 Bahasa China Fakultas Sastra dan Seni Rupa
Universitas Sebelas Maret.

Siregar, Suheiri Diapari. 2013. Peranan Kantor Pertahanan dalam Meningkatkan
Pelayanan Administrasi Pertahanan. Skripsi. Medan: Departemen limu
Administrasi Negara Fakultas llmu Sosial dan limu Politik Universitas
Sumatera Utara.



PERANAN PENERJEMAH BAHASA MANDARIN DI PT SANSAN SAUDARATEX JAYA
AMANDA PRANINDYA A, Panca Nugraha, B.A., M.TCSOL. 45

Universitas Gadjah Mada, 2017 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

UNIVERSITAS
GADJAH MADA

Internet :

PT Sansan Saudaratex Jaya. 2013. Company Profile.
http://www.ptsansan.co.id/garment/in/profile.html diakses pada tanggal 27
Oktober 2016 pukul 16.25.

Radyanto, Riza. 2013. Peningkatan Produktivitas Industri Garmen.
https://rizaradyanto.files.wordpress.com/2008/04/peningkatan-
produktivitas-di-industri-garmen.pdf diakses pada tanggal 10 Mei 2017
pukul 19.45.

Ragimun. 2014. Analisis Investasi China ke Indonesia Sebelum dan Sesudah
ACFTA.  http://www.kemenkeu.go.id/Kajian/analisis-investasi-china-ke-
indonesia-sebelum-dan-sesudah-acfta diakses pada tanggal 8 September
2016 pukul 21.40.


http://www.kemenkeu.go.id/Kajian/analisis-investasi-china-ke-indonesia-sebelum-dan-sesudah-acfta
http://www.kemenkeu.go.id/Kajian/analisis-investasi-china-ke-indonesia-sebelum-dan-sesudah-acfta

